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root. It alone takes the right attitude before God
and allows him as God to do all. "God opposes
the proud, but gives grace to the humble™ (Prov.
3:34, James 4:6). The grace of Christ-like
humility inclines us towards God and disposes
us to receive God's wisdom, grace, and help.
Nothing can give us greater joy than the
knowledge that we are God's beloved and that
our names are written in heaven (Luke 10:20).
Do you seek God's wisdom and grace with
humility and trust?

Jesus makes a claim which no one would have
dared to make: He is the perfect revelation of
God. Our knowledge of God is not simply
limited to knowing something about God - who
he is and what he is like. We can know God
personally and be united with him in a
relationship of love, trust, and friendship. Jesus
makes it possible for each of us to personally
know God as our Father. To see Jesus is to see
what God is like. In Jesus we see the perfect
love of God - a God who cares intensely and
who yearns over men and women, loving them
to the point of laying down his life for them
upon the cross. Do you pray to your Father in
heaven with joy and confidence in his love and
care for you?

"Lord Jesus, give me the child-like simplicity
and purity of faith to gaze upon your face with
joy and confidence in your all-merciful love.
Remove every doubt, fear, and proud thought
which would hinder me from receiving your
word with trust and humble submission."

c6 thé dam ré. Chi c6 n6 méi co thai do dung dan
trude Thién Chua va cho phép Nguoi, voi tu cach la
Thién Chua, 1am tit ca moi sw. “Thién Chua chdng
lai ké kiéu cang, nhung ban on cho ké khiém
nhuong” (Cn 3,34; Ge 4,6). On khiém nhuong gidng
Pruc Kit6 161 kéo ching ta huéng vé Thién Chia va
chuén bi chiing ta don nhan sy khén ngoan, on sung,
va sy trg gilp caa Thién Chla. Khéng cé gi co thé
ban cho ching ta niém vui I6n hon sy hiéu biét rang
ching ta la nhitng nguoi dang yéu cia Thién Chia
va tén cua ching ta dugc ghi trén troi (Lc 10,20).
Ban c6 tim kiém su khon ngoan va on sang cua
Thién Chta véi long khiém tén va trong cay khong?

Duc Giésu dua ra 1oi tuyén b ma khéng ai dam
lam: Ngai chinh la mac khai tron ven cuaa Thién
Chua. Su hiéu biét cua ching ta vé Thién Chua
khéng chi don gian bi gi¢i han dé biét diéu gi do
vé Thién Chla - Nguoi 1a ai va Nguoi nhu thé
nao. Ching ta co thé biét chinh Thién Chua va két
hiép véi Nguoi trong mdi quan hé yéu thuong,
trong cay, va tinh bang hiru. Bac Giésu cho phép
mdi ngudi ching ta biét Thién Chua la Cha cua
minh. Xem thiay Btc Giésu 1a xem thay Thién
Chua ra sao. Noi Duc Giésu, ching ta nhin thiy
tinh yéu hoan hao cua Thién Chda - mot Thién
Chuia quan tAm sin séc va yéu thuong tat ca nguoi
nam lan nguoi nir, yéu thwong ho dén ndi hién
mang séng minh vi ho trén thap gia. Ban c6 cau
nguyén véi Cha trén troi véi niém vui va 1ong tu
tin trong tinh yéu va sy quan tdm cua Ngudi danh
cho ban khéng?

Lay Chua Giésu, xin ban cho con dtc tin don so
va long trong sach nhu tré tho dé chiém ngim
nhan Chda vai long han hoan va tin tuéng trong
tinh yéu day thwong x6t ctia Chia. Xin cat khoi
moi nghi ngo, so hai, va tu tuong ki€u cang, ngan
can con khéng dén nhan loi Chla véi su vang
phuc phé thac va khiém nhu.
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Is 11, 1-10 Isaiah 11:1-10
Bay gio soi sé ¢ vai chién con (Is 11,6)

“Cheer up! Everything will be okay.” Well-
meaning people offer this kind of consolation,
but it doesn’t help much with real problems. In
today’s first reading, the prophet Isaiah didn’t
offer such empty reassurance to the kingdom
of Judah, which was surrounded by powerful
empires. But he didn’t offer military help or a
diplomatic  solution, either. Instead, he
promised that God would do something
altogether unexpected.

From David’s line would come a king unlike
any other—one whose reign would bring true
justice. His reign would extend beyond Judah
to all nations. It would even extend over nature
and usher in a new creation where natural
enemies like wolves and lambs or cobras and
children would live in peace.

But what Isaiah promises seems unimaginable!
After all, wolves eat sheep; it’s what they do.
Yet Isaiah used poetic language to describe the
peaceable kingdom that the Messiah would
bring.

This promise of a new creation might strike us
as unrealistic, one more example of “empty
talk” that will never come to pass. But Isaiah
wasn’t making empty promises. God’s promise
was true because it was fulfilled in Jesus. We
know that he exercised power over nature
when he calmed the sea (Luke 8:22-25). But
even more, because of his Incarnation, death,
and resurrection, his reign now extends over
the whole earth. A time will come when we
will behold it in fullness: all creation will be

"Vui 1én! Moi thtr s& 6n." Nhiing ngudi co
thién chi dwa ra kiéu an ui nay, nhung né
khéng gitp ich gi nhiéu khi giai quyét nhitng
van dé thuc su. Trong bai doc mot hém nay,
tién tri Isaia da khong dua ra 11 bao dam tréng
rong nhu vay dbi voi vuong qudc Giuda, von
bi bao quanh boi cac dé qudc hung manh.
Nhung 6ng ciing khong dé nghi tro gitp quan
su hay giai phap ngoai giao. Thay vao do, ong
hira rang Chda s& lam mot diéu gi d6 hoan toan
bat ngo.

Tir dong dbi cua Pavit s& xuat hién mot vi vua
khong giéng bat ky ai khac - mot vi vua co
triéu dai s& mang lai cong ly thuc su. Triéu dai
cua Ngai s& mo rong ra ngoai Giuda dén moi
qudc gia. NG tham chi s& lan rong ra khap thién
nhién va mé ra mot su sdng tao mai, noi nhirng
ké thi tu nhién nhu ché séi, ciru non hay ran
hé mang va tré em s& song trong hoa binh.

Nhung nhitng loi hta cta Isaia duong nhu
khong thé tuong tugng dugc! Suy cho clng,
s6i an thit ctru; do 1a nhiing gi ho lam. Tuy
nhién, Isaia da st dung ngdn ngit thi ca dé md
ta vuong qudc hoa binh ma Ping Mésia s&
mang lai.

Loi hira vé mot tao vat mai nay cd thé ddi voi
ching ta 1a khong thuc té, mot vi du nira vé “su
noi sudng” s& khong bao gio thanh hién thyc.
Nhung lIsaia khéng hua sudng. Loi hta cua
Thién Chua la sy that vi n6 da dugc ung
nghiém noi Chua Giésu. Chung ta biét ring
Ngai da thuc thi quyén luc trén thién nhién khi
lam cho bién yén ling (Lc 8,22-25). Nhung
hon thé nira, nhd su Nhap thé, cai chét va su
phuc sinh cua Ngai, triéu dai caa Ngai gio day
da lan rong ra khap trai dat. S& dén luc ching
ta chiém ngudng nd mot cdch tron ven: moi tao
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renewed, and Jesus will be Lord over all. On
that day, peace will reign. There will be no
more enmity or war, sickness or injustice, sin
or death: “There shall be no harm or ruin on all
my holy mountain” (Isaiah 11:9).

We all long for that day because we all have
“impossible” situations that we can’t resolve.
They may even seem too difficult to pray for.
Yet Isaiah declares that we can have hope. The
new creation has come, and Jesus has the
power to help us. He can bring new life even
where it seems impossible.

As you begin Advent, surrender your
impossibilities to Jesus. Trust him to come and
act. He will move forward his plan of peace for
you. He’s not bound by what seems
impossible.

“Come, Jesus, make all things new in my life!”

vat sé& duoc doi mai, va Chla Giésu sé 1a Chla
trén tat ca. Vao ngay d6, hoa binh s& ngu trj. S&
khéng con th han hay chién tranh, bénh tat
hay bat cong, toi I5i hay céi chét: “Tat ca ndi
thanh cua Ta s& khong con bi ton hai hay tan
pha” (Is 11,9).

Tét ca chiing ta déu mong chd ngay do vi tat ca
chung ta déu c6 nhitng tinh hudng “khong thé
xay ra” ma ching ta khong thé giai quyét.
Chudng tham chi cd thé c6 vé qua kho dé cau
nguyén. Tuy nhién, Isaia tuyén bé rang ching
ta c6 thé ¢ hy vong. Su sang tao méi da dén
va Chua Giésu c6 quyén ning giup d& ching
ta. Ngai c6 thé mang lai cuoc sbng méi ngay ca
khi diéu d6 dudng nhu 1 khong thé.

Khi ban bit dau Mua Vong, hdy phd thac
nhitng diéu khong thé ciia ban cho Chua Giésu.
Hay tin twong Ngai sé dén va hanh dong. Ngai
s& tién hanh ké hoach hoa binh cho ban. Ngai
khong bi rang budc boi nhitng gi duong nhu
khong thé.

Lay Chua Giésu, xin hdy lam méi moi su trong
doi con!

Lc 10, 21-24 Luke 10:21-24

Phuc thay mit nao dwoc thiy diéu anh em thay (Lc 10,23)
Blessed are the eyes that see what you see (Luke 10:23)

Throughout history, God has always resisted
the proud and welcomed the humble. Those
who learn to rely on his grace can testify to this
fact. They all know that there is no greater
happiness than having a personal relationship
with the God of all creation. They know that
there is no greater privilege than knowing that
this almighty, ever-living God is also a loving
Father.

This promise is at the heart of today’s Gospel
reading. Those who come to God in humility

Trong sudt lich sir, Thién Chua luén chong lai
nhitng ké kiéu ngao va yéu thich nhiing ké
khiém nhuong. Nhitng ai hoc cach dya vao an
sung caa Ngai c6 thé 1am ching cho diéu nay.
Tat ca ho déu biét rang khong c6 hanh phuc
nao 16n hon 1a c6 mot mdi twong quan vinh
vién v&i Thién Chla cua moi tao vat. Ho biét
rang khong c6 dac an nao Ién hon 1a biét rang
Thién Chia toan ning, hang song nay ciing 1a
mot nguoi Cha nhén tur.

Loi hra nay la trong tdm cua bai doc Tin
Mung cua ngay hom nay. Nhimg ai dén vaéi
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and trust enter into a relationship with him that
is far more intimate than any other relationship
they have ever known.

Think about the apostles, the ones Jesus
referred to as “childlike.” One was a political
activist, another a jaded tax collector, and still
others rough-hewn fishermen. This was no
naive group! Yet these worldly-wise men
learned how to trust in God the same way
children instinctively trust their parents. Their
hearts became softened as they learned a new
innocence and openness with God and toward
each other.

Like the apostles, most of us have experienced
enough disappointment and betrayal to make
us cautious about trusting anyone—especially
a faraway God. But our heavenly Father
continues to ask us to come to him without
pretense. He invites us to be honest with him,
to tell him plainly who we are and what we
want out of life. He wants us to know that no
matter what we say, his love for us can’t be
shaken.

Take some time today to tell your heavenly
Father about your fears, your struggles, your
worries, and your sins—even the ones you’re
not ready to let go of. He can handle it. Most
important, tell him that you love him as a child
loves his or her dad. You’ll be surprised at how
comforting and encouraging your Father can
be. Then, when Christmas comes, you won’t
just be remembering the incarnation of his Son
as a historical event. You’ll be celebrating the
greatest gift your Father has ever given to you!

“Father, I have nothing to hide from you. I
want to come to you today as a child. Please
make me like your Son.”

Thién Chda trong su khiém nhuong va tin cay
s& budc vao mbi twong quan véi Ngai, mot moi
twong quan mat thiét hon nhiéu so véi bat ky
méi tuong quan ndo khac ma ho tirng biét.

Hay nghi vé céc tong d6, nhimg ngudi ma
Chua Giésu goi la nhu “tré tho”. Mot nguoi la
nha hoat dong chinh tri, nguoi khac la nhéan
vién thu thué, va nhitng ngudi khac 1a ngu dan
tho 15. Pay khong phai la mot nhom ngay tho!
Tuy nhién, nhitng nguoi thdng thai trén thé
gian nay da hoc duoc céch tin cdy noi Thién
Chua gidng nhu cach con cai tin twdong cha me
chdng theo ban nang. Trai tim caa ho trd nén
diu lai khi ho hoc dugc su doi méi va coi mo
méi vaéi Thién Chua va déi véi nhau.

Gidng nhu cac tbng do, hau hét ching ta da trai
qua su that vong va phan boi du dé khién
ching ta phai than trong khi tin twéng bat cr ai
- dac biét 1a mot Thién Chua ¢ xa. Nhung Cha
trén troi cta chdng ta van tiép tuc yéu cau
chung ta dén véi Ngai ma khong can gia vo.
Ngai moi goi chung ta thanh that véi Ngai, noi
rd rang cho Ngai biét chiing ta 1a ai va ching ta
mudn gi trong cudc song. Ngai muén ching ta
biét rang du chung ta c6 néi gi di chang nira thi
tinh yéu cia Ngai danh cho ching ta khong thé
bi lung lay.

Hom nay, hdy danh chit thoi gian dé néi voi
Cha trén troi vé ndi so hai, nhitng kho khan, lo
ling va toi 15i ciia ban - ngay ca nhimg diéu
ban chua sin sang budng bé. Ngai cé thé xir Iy
nd. Quan trong nhat, hdy noi véi Ngai rang ban
yéu mén Ngai nhu mot dua tré yéu bd coa
minh. Ban s& ngac nhién vé cach an ui va dong
vién cua Cha ban. Sau d6, khi 1& Giang sinh
dén, ban s& khong chi nhé dén su nhap thé cua
Con Ngai nhu mot sy kién lich sir. Ban sé don
mumng moén qua tuyét voi nhat ma Cha cua ban
tung ban tang cho ban!

Lay Cha, con khdng c6 gi phai giau cha. Con
muon den voi Cha ngay hom nay nhu mot dura
tré. Xin hdy lam cho con giong nhu Con cua
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